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Yapıları Bakımından Adlar ve Ad Yapımı 

Adları yapıları bakımından (gmlwcnthw [jjcnshf) üç gruba ayırmak 

mümkündür: 

a) Basit (gmngtty) 

b) Türemiş (gmnrty) 

c) Birleşik ([flsk) 

Ad Yapımı /Адалыс gmlwhtрw 

Hakas Türkçesinde kelimeler 

1. Kelime türetme ekleri (cdc gmlwhzta аффикстер ([jpsvyfh) )  

2. Birleştirme (cdcnthywa gfkofkspsyfa) yoluyla kelime türetilir. 

Söz Türetme Ekleri (Cdc gmlwhzta аффикстер ([jpsvyfh) )  

Addan Ad Türeten Ekler 

Hakas Türkçesinde en sık kullanılan addan ad türeten ekler şunlardır: 

 

1. [+-xs/+xw, +zs/+zw]  

Hakas Türkçesinin en işlek eklerinden biri olan {+CI}, Hakas Türkçesinin ünlü ve ünsüz 

uyumlarına bağlı isim kök ya da gövdesine eklenerek meslek adları yapar.  

 

1.1. Meslek adı yapar: 

fazs “avcı” < fa “av, yabanî hayvan” + zs  

bvzw “doktor” < bv “ilâç” + zw 

gfks[xs “balıkçı” < gfks[ “balık” + xs  

xfhoszs “hakim” < xfhos “mahkeme”+ zs 

jhsyzs “vekil” < jhsy “yer”+ zs 

cflsozs “satıcı” < cflso “satış, ticaret” + zs  

wcntpwuzw “araştırmacı” < wcntp-wu “araştırma” + zw 

fnsozs “atıcı” < fn- “ateş etmek” –so + zs 

cfyzs “muhasabeci” < cfy “sayı, hesap” + zs 

[jjcxs “ressam” < [jjc “resim” + xs 

хабарӌы “muhabir” < [fáfh “haber” + zs 



 

1.2. Çeşitli halk edebiyatı türlerini anlatan, söyleyen kişi anlamında kelimeler yapar: 

yfhgf[xs “masalcı” < yfhgf[ “masal” + xs 

ysvf[xs “masalcı” < ysvf[ “masal” + xs 

nf[gf[xs “tahpahçı, tahpah söyleyen” < nf[gf[ “dört ya da sekiz dizeden oluşan şarkı” 

+ xs  

shzs “şarkıcı” < sh “şarkı” + zs 

cfhsyzs “şarkıcı” < cfhsy “şarkı” + zs 

 

1.3.Eklendiği isim tabanının adı olduğu eylemi yapan anlamı verir: 

fhfkfcxs “katılımcı” < fhfkfc “karışım” + xs  

rdhwuzw “seyirci, izleyici” < rdh- “görmek” –wu + zw 

fhfxskfozs “kurtarıcı” < fhfxskf- “kurtarmak” -o+ zs  

gjkscxs “yardımcı” < gjksc “yardım” + xs 

 

1.4. Eklendiği isim tabanının belirttiği duygu ya da fikri benimsemeyi gösteren adlar 

yapar: 

gfcnfozs “kılavuz (taygada), yenilikçi” < gfcnfo “başlangıç” + zs 

ffhkfozs “misafirperver” < ffhkf- “ağırlamak”-o+zs 

sshzs “düşman” < ssh “düşmanlık” + zs 

rmyytuzw “kıskanç” <  rmyytu “kıskançlık” + zw  

eqfnxs “utangaç” < eqfn “utanç” + xs 

xdhwcxw “yürümeyi seven” < xdhwc “yürüyüş, gezme” + xw 

 

1.5.  Geldiği ismin bildirdiği nesne ile ilgili kişi adı yapar: 

ffkzs “misafir” < ffk “köy” + zs  

bgxw “kadın” <иб “ev” + zw 

xffzs “savaşçı” < xff “savaş” + zs 

 

1.6. Bazı eylemlere de bu ek muhtemelen {-AçI} ekine analojik olarak, fiilin bildirdiği işi 

yapan anlamında kelimeler türetmek üzere bu ek getirilmiştir: 

wcntyzw “emekçi” < wcnty- “çalışmak, emek vermek” + zw 

[flfhxs “çoban, bekçi” < [flfh- “beklemek” + xs 

muhtyzw “öğrenci” < muhty- “öğrenmek” + xw  

muhtnxw “öğretmen” < muhtn- “öğretmek” + xw  



 

2.  [-lfc]  

flfc “adaş”  < ат “ad, isim” 

харындас “kardeş” < харын “karın” 

Eylemden Ad Yapan Ekler 

3. [-v, -sv, -wv] 

оортам “yudum” < оорта- “yudumlamak” 

алтам “adım”< аалта- “adım atmak” 

чарым “yarım”< чар- “yarmak, ayırmak” 

поом “demet”< поo- “boğmak, sıkmak” 

 

4. [-[s, -rw, -os, -uw] 

xfhsn[s “lamba” < чарыт- “aydınlatmak”  

cfg[s “tırpan” < сап- “vurmak” 

bcrw “kürek” < ис- “çekmek; kürek çekmek” 

cmhnrw “merhem”  < cmhn-  “sürmek” 

xfhos “yargı” < чар- “yarmak, ayırmak” 

 

5.  [-r| -[| -s[| -wr] 

[jys[ “yaşam” < хон- “geceyi geçirmek; yaşamak” 

fpshs[ “kol, ayrım” <  азыр- “ayırmak” 

xfhs[ “ışık, dünya” < чары- “parlamak, aydınlanmak” 

[fh,f[ “avuç”< харба- “kavramak” 

ағбах “dağınık, uzun tüylü” < ағбай- “dağınık, saçı başı karışık olmak” 

 

6. [-f[| -tr] 

rbptr “parça” < кис-  “kesmek” 

[jpf[ “ek” < хос- “eklemek” 

nepf[ “köstek; tuzak” < туза- “ayağına köstek bağlamak; ilmik ile kuş 

avlamak” 

7. [-[sc| -rwc| -osc| -uwc] 

xsc[sc “bez” < чыс- “silmek” 



dnrwc “boğaz, geçilecek yer” < dn-  “geçmek” 

gfc[sc “merdiven” < пас- “basmak” 

абытхыс “beşik” (dial.) < абыт- “sallamak” 

 

8.  [-[fy| rwy] 

nen[sy “kaçırma” < тут-  “yakalamak, tutmak” 

nfn[sy “lezzet” < тады- “herhangi bir tada sahip olmak” 

9. [-xs[| -xwr| -zs[| -zwr] 

[jyzs[ “komşu” < хон- “geceyi geçirmek; yaşamak” 

[fpfkzs[ “diken” < хазал- “batmak” 

fqkfyzs[ “girdap”, “hortum” < fqkfy- “dönmek” 

 

10. [-xf[| -xtr| -zf[| -ztr] 

nmmyztr “düğüm, bağ” < тmmy- “düğümlenmek”,  nmu- “düğümlemek” 

cssyzf[  “kama” <  сыын- “sığışmak, yerleşmek”, csa- “sığmak” 

  

11.  [-,f| -,t| -gf| -gt] 

cdpwh,t “balık ağı” < cdpwh- “sürüklemek, taşımak” 

rbhgt “kümes” < кир- “sokmak, girdirmek” 

12. [-o] 

аблағ “saldırı, kuşatma” < абла- “saldırmak, kuşatmak” –o 

foshso “hasta” < fosh- “hasta olmak”- so 

fpso “dağ geçidi”  < fc- “aşmak” -so 

fpshfo “yem” < fpshf- “beslemek” –o 

fqso “kendine gelme” < айыл- “ayılmak, kendine gelmek” 

fklfo “ikna, teskin” < fklf- “ikna etmek, teskin etmek” 

fklshso “davet, çağrı” < fklsh- “çağırmak” 

13. [-yls| -wylw] 

fpshfyls “annesi olmadan, başkası tarafından beslenen hayvan; besleme; birinin 

evinde karın tokluğuna çalışan kişi” < fpshfy- “beslenmek”  

nfcnfyls  “atık; terkedilmiş” < тастан- “atılmak, fırlatılmak” 

rbhwylw “ek” < кирwy- “sokulmak” 

rbpwylw “kırpıntı” < кизwн- “kesilmek” 



14. [-k] 

fpshfk “yem” < fpshf- “beslemek”  

xshofk “şenlik” < xshof- “zevk almak; eğlenmek” 

15.  [-c, -sc| -wc] 

fqkfysc “dönme, dönüş” < fqkfy- “dönmek” 

fkofc “hayır duası” < fkof- “hayır duası etmek” 

xfhfc “barış, anlaşma” < чара- “uymak; yaramak; çözülmek” 

cfhoffc “tahılı kabuklarından vb. ayırmaya yarayan bir kap” < cfhof- “alet 

yardımıyla tahılı kabuğundan ayırmak” 

wktc “(Kaç.) olta” < wk- “takmak, asmak” 

16. [-бf[| -бtr| -vf[| -vtr| -gf[| -gtr] 

jqvf[ “çukur, çukurluk” < ой- 

cmmvtr “torba” < cmu- “süzmek, sarmak” 

xfqvf[ “küçük tabak” < чай- “yaymak” 

nf[gf[ “genelllikle dört dizeden oluşan lirik şarkı, mani” < ETü. taq- 

17. [-sy| -wy] 

xflsy “yatılan yer, yatak; dinlenme” < чат- “yatmak” 

fosy “akım, kuşların göçü” < ах- “akmak” 

18. [-n] 

vfapsn “acele” < vfapshf- “acele etmek” 

[ehen  “kurutularak yapılan bir tür peynir” < хуру-  “kurumak” 

xfpsn “sır, gizem” < чазын- “saklanmak, gizlenmek” 

[spffn “sıkışıklık” < хыс- “kısmak, sıkıştırmak” 

gfpsn “adım” < пас-  “basmak, gitmek”. 

 

19. [-OFc] 

Ekin asıl biçimi –XAs olmakla birlikte ünlü ile biten sözcüklere eklendiğinde ekin 

ünsüzü iki ünlü arasında düşer. Bu durumda Kaç ağzında uzun yuvarlak-geniş  ünlü, 

Sagay ağzında ise uzun düz-geniş ünlü ortaya çıkar. Yazıda uzunluk gösterilmez. 

тырбос “tırmık” < тырба- “tırmıklamak; tırmalamak” 

csoshnjc “ıslık; düdük” < csoshn- “ıslık sesi çıkartmak, ıslık sesi 

çıkarttırmak” 



[fqshojc “kesici aletleri keskinleştirmeye yarayan alet” <[fqsh- 

“keskinleştirmek” 

 

Hakas Türkçesine Moğolcadan geçmiş olan ad yapım ekleri de vardır. Bu 

eklerle türemiş biçimlerin kökleri çoğunlukla Hakas Türkçesinde tespit 

edilemez ya da düzensiz olarak sözcüklere eklenirler.  

20. [-fy| -ty] 

xfqffy “ilah, yaratıcı” < чайа- “yaratmak” 

cmuty “balık avlama sepeti” < сmu- “süzmek” 

e[fаy “bilgelik, akıl, anlayış” < ух- “(Şor.) anlamak; duymak; dinlemek” 

 

21.  [-ojh| -udh] 

nekojh “baraj” < nekof- “kapamak, engellemek” 

wkudh  “raf” < wk- “takmak, asmak” 
 

Birleşik Sözcükler 

Hakas Türkçesinde birden fazla kök ya da gövdenin birleşimiyle de yeni sözcükler 

yapılabilir. Bu tür sözcüklere “birleşik  söz (хадыл)” denir.  

Birleşik adları da yapısına göre dört gruba ayırmak mümkündür: 

1) İkilemelerden oluşan birleşik sözcükler ([jc [flsk): wlwc-[fvsc ”kap kacak”| 

fc-nfvf[ “yemek”| xjj[-xff[ “sohbet”| [ehn-[jjc “börtü böcek” vb. 

2) Tamlama biçimindeki birleşik sözler (xfhslso gfkofkscnso [flsk cdcnth):  

xfkosc fpf[ xjk “keçi yolu”| nbby [fls “kırmızı yabanmersini”| xfh [fyfn 

“yarasa”,  nbcrth fpf[ “köstebek”| cfhso cttr “sivrisinek”| [fhf ceo “kaynak 

suyu” vb. 

3) Kaynaşık birleşik sözler (gwhwrrty [flsk cdcnth). Ayrı kök ya da gövdeler 

birleşirken ses değişimine de uğrarlar. [spskofn “kırmızı frenk üzümü”, 

[fhfofn “kara frenk üzümü”| njhffn “doru at”| cfhffn “sarı at”| bhtgxw  

“karı koca”. 

4) Sözcükleşmiş söz öbekleri: тимwh xjk “demir yolu”, wkt ybvtc форма 

“mastar biçimi” 

 

 

 



 

 

Küçültme Biçimi / Кічіглес форма 

Hakas gramerlerinde küçültme ekleri, söz türetmeden ayrı olarak 

“biçim türeten ekler [Форма gmlwhzta [jpsvyfh]” olarak 

sınıflandırılırlar. Çünkü bu ekler sözcüğün anlamını değiştirmeyip, 

sadece küçültme ve şefkat anlamı katarlar. Bunlar: 

1) [-zf[| -ztr| -szf[| -wztr]: 

Bu ek ünlü ile /y/ ve /n/ dışında ötümlü ünsüz ile biten sözcüklere gelir. 

Nehfzf[| cjjhszf[| xfpszf[| rwpwztr| xjkszf[| xbkwztr vb. 

2) [-f[| -tr]  

Bu ek /y/  ve /n/ ünsüzü ile biten sözcüklere eklenir. 

Flfqf[| fkofqf[| rdgtytr vb. 

3) [-fc| -tc] 

Bu ek /x/ ve /k/ ünsüzü ile biten sözcüklere eklenir. 

Fpfofc| dlwutc| nfafofc| [fhfofc vb. 

Bu ek, diğer küçültme eklerinin üzerine de gelir: nehfzfofc| [epszfofc vb. 

 

 

 

Kaynaklar:  

Korkmaz Z. (2002) Türkiye Türkçesi Grameri: Şekil Bilgisi, Ankara: TDK 

Хакасский язык. Морфология./Под ред. Карпова В.Г. - Учебное пособие (на 

хакасском языке) для студентов, обучающихся по специальности 021700.02-

Филология (Хакасский язык и литература) – Абакан: Изд-во ХГУ им. Н.Ф. 

Катанова, 2004. 

Патачакова Д.Ф. Хакас тiлi. I чардыoы. Лексика, фонетика, морфология: 

педагогическай училищее учебник. Пастаoызын сыхча = Грамматика хакасского 

языка. Ч. I. Лексика, фонетика, морфология: Учебник для педагогического 

училища. Изд. 1-е. – Абакан: Хакас. кн. изд-во, 1955.  

 
 

 


